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12 Epaphras , quieftdesvô - l ’Eglife qui ejt dans fa maifon .
très , ferviteur de Chrift , vous I 16 Et quand certe Epître au -
falue , combattant toujours ! ra été lùe entre vous , faites

pour vous par fes prières , afin ' qu ’elle l 'oit auffi lûe dans l ’E -

que vous demeuriez parfaits & glife des Laôdicéens , Sc que

accomplis en toute la volonté , vous liftez auffi celle qui eji ve -
de Dieu . 1 nue de Laodicée .

ij Car je lui renstémoigna -

ge qu ’il a un grand zèle pour

17 Et dites à Archippe : Re¬

garde l ’adminiftration que tu

tous , & pour ceux qui font A as reçue au Seigneur , afin que

Laodicée , & pour ceux qui ' ' , ' r
jcnt à Hiérapolis .

14 Luc , le Médecin bien -ai -
mé , vous falue , Sc Démas
auffi .

iç Saluez les freres qui Jontk

Laodicée , & Nymphas , &

tu l ’accompliflcs .
ig La Salutation de la

PROPRE MAIN DE MOI PAUL .

Souvenez - vous de mes liens .

La grâce fch avec vous . Amen .
Ecrite de Rome aux Cchjfiens

far Tjcb 'tque ér Onéjïme .

PREMIERE EPITRE
DE

S , PAUL APOTRE
AUX THESSALONICIENS .

Chapitre I .

P Aul , & Silvain , & Timo -
th ée à l ’Eglife des Thef -

faloniciens , qui efl en
Dieu le Pere , & au Seigneur
Jefus Chrift : Grâce vous foit

& paix de la part de Dieu nô¬

tre Pere , & du Seigneur Jefus
Chrift .

aNous rendons toujours grâ¬

ces à Dieu de vous tous , fai -

fant mention dej vous en nos

prières :

j Nous fouvenant fans ceffe
de l ' œuvre de vôtre foi , & du 1

travail de vôtre charité , & de

la patience de -votre efpérance

que vous avez en nôtre Sei¬
gneur Jefus Chrift , devant nô¬
tre Dieu & Pere .
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4 Sachant , freres bien- aimez

de Dieu , vôtre élection .
5 Caria prédication que nous

vous avonsfaxte de l ’Évangile
n ’a point été pour vous feule¬
ment en parole , mais auffi en
vertu , en Saint El'prit , & en
grande certitude , comme vous
l 'avez , quels nous avons été
parmi vous pour l ’amour de
vous .

6 Auffi avez -vous été nos imi¬
tateurs , Sc du Seigneur , ayant
reçû avec joye du Saint Efprit
la parole accompagnée de
grande affliftion .

7 Tellement que vous avez
été pour patron à tous ceux
qui croyent dans la Macédoi¬
ne & dans l ’Achaïe . '

g Car la parole du Seigneur
a retenti de chez vous non
feulement dans la Macédoine
& dans l ’Achaïe , mais auffi en
tous lieux : & vôtre foi envers
Dieu eft divulguée , tellement
que nous n ’avons pas béioin
d ’en rien dire :

9 Car eux - mêmes racontent
de nous , quelle entrée nous a -
vons eue chez vous , & com
ment vous avez été convertis
des idoles à Dieu , pour fervir
le Dieu vivant Sc vrai ;

10 Et pour attendre des
cieux fon Fils Jefus , qu ’il a
reflufcité des morts , lequel
nous délivre de la colère à
venir.

Chap . IL
f " 1Ar , mes it érés , vous - mê -

mes fas’ez que nôtre en¬
trée vers vous n ’a point été
vaine :

Z Mais bien qu ’auparavant
nous euffions été affligez &
outragez à Philippe , comme
vous lavez , nous avons pris
hardielfe eu nôtre Dieu de
vous annoncer l ’Evangile de
Dieu avec un grand combat .

3 Car nôtre exhortation n ’a
point été fondée fur l ’erreur ,
l ’impureté , ni la fraude .

4 Mais comme nous avons
été approuvez de Dieu , qui
nous a confié la prédication de
l ’Evangile nous parlons auffi ,
non pas comme voulant com¬
plaire aux hommes , mais à
Dieu qui approuve nos cœurs :

y Car auffi nous n ’avons ja¬
mais été furpris en paroles de
flatterie , comme vous le favez ,
ni en prétexte d ’avarice : Dieu
en ejl témoin .

6 Et nous n ’avons point cher¬
ché la gloire de la part des
hommes , ni de la vôtre , ni par
d ’autres ; encore que nous
euffions pù montrer de l ’au¬
torité comme Apôtres de
Chtift .

7 Mais nous avons été doux
au milieu de vous , comme fi
une nourrice nourriffoit ten¬
drement les enfans .

8 Etant donc ainfi affeélion-
Bb y nez
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nez et! ver * vous , nous fouhai -
üons de vous donner non feu¬
lement l ’Evangile de Dieu ,
mais auffi nos propres âmes ,
parce que vous étiez fort ai¬
mez de nous .

') Car , mes freres , vous vous
fouvenez de nôtre peine , & de
noire travail ; puis que nous
vous avons prêché l ’Evangile
de Dieu . travaillant nuit &
jour , afin de n ’être à charge à
aucun de vous .

i o Vous êtes témoins , & Dieu
aufiî , comment nous nous
femmes conduits faintement ,
& juftement , & fans reproche ,
envers vous qui croyez .

11 Et vous lavez que nous
avons exhorté chacun de vous ,
( comme un pere exhorte fes
er. fans . )

n Et que nous vous avons
confolé , Si conjuré de vivre
dignement , comme il eft féant
félon Dieu qui vous appel¬
le à fon Royaume Si à fa
gloire .

tj Pour cette caufe auffi ,
nous rendons grâces à Dieu
fans ceffe , de ce que quand
vous avez reçu de nous la paro¬
le de la prédication de Dieu ,
vous l ’avez reçue > non comme
la parole des hommes , mais
( comme elle eft véritable¬
ment , ) comme la parole de
Dieu , laquelle auffi agit avec
efficace en vous qui çroyez .

DES . PAUL Chap . t .
14 Car mes freres , vous êtes

faits imitateurs des Eglifes de
Dieu qui font dans la Judée en
Jefus Chrift , parce que vous
avez auffi fouftért les mêmes
chofes par céux de vôtre pro¬
pre Nation „ comme eux auffi
par les Juifs :

1 y Qui même ont fait mou¬
rir le Seigneur Jefus , & leurs
propres Prophètes , & nous
ont chaffez , & ne plaifent
point à Dieu : & font ennemis
de tous les hommes :

16 Nous empêchant de par¬
ler aux Gentils afin qu ’ils foient
fauvez , pour combler toujours
leurs péchez : car la colère eft
parvenue fur eux jufqu ’au
bout .

17 Or , mes freres , ayant été
privez de vous pour un mo¬
ment de tems , de vue , non pas
de cœur , nous nous fommes
employez avec un grand delîr
de voir vôtre vifage .

I gC ’eft pourquoi nous avons
voulu aller vers vous , ( au
moins moi Paul , ) une fois &
deux fois : mais Satan nous en
a empêchez .

19 Car quelle ejl nôtre efpé -
rance , ou notre joye , ou no¬
tre couronne de gloire ? n ’eft -
ce pas vous auffi devant nôtre
Seigneur Jefus Chrift quand il
viendra ?

10 Certes vous êtes nôtre
gloire Si notre joye .

C H AP .
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Chap . III .

C^ ’Eft pourquoi ne pouvant
' plus nous retenir , il nous

a femblé bon d ' être lai liez

feuls à Athènes .

2 Et nous avons envoyé Ti¬
mothée nôtre frere , miniftre

de Dieu , & nôtre compagnon

d ’œuvre eh l ’Evangile de
Chrifl , pour vous affermir , &

four vous exhorter touchant
vôtre foi ;

î Afin que perfonne ne foit
troublé dans ces affiiétions : car

vous lavez vous - mêmes que
nousfommes ordonnez à cela .

4 Car quand nous étions a -

vec vous , nous vous prédifions
que nous aurions à fouffrir des
afflictions : comme il eit auffi
arrivé , & vous le lavez .

y C ’eft pourquoi ne pouvanr

plus attendre , je l ’ai envoyé
pour reconnoitre l ' état de vô¬

tre loi : de peur que celui qui
tente , ne vous eût tentez en

quelque forte , & que nôtre
travail ne fut rendu inutile .

6 Or Timothée étant revenu

depuis peu d ’avec vous vers

nous , & nous ayant apporté
d ’agréables nouvelles tou¬
chant vôtre foi & vôtre chari¬

té , comme vous vous louve -

nez toujours bien de nous , dé¬

lirant beaucoup de nous voir ,
comme nous auffi vous :

7 Pour cette caule , mes frè¬

res , nous avons été confolez ec

vous , en toute nôtre affiiélion

& néceffité , par vôtre foi .
S Car maintenant nous vi¬

vons , fi vous vous tenez fermes

au Seigneur .

9 Car quelle adion de grâces
pouvons -nous rendre à Dieu

de vous , pour toute la joye
dont nous nous réiouïffons a

caule de vous devant nôtre
Dieu ?

I o Priant jour & nuit de plu *

en plus de vous revoir , afin de

luppléer à ce qui manque à
vôtre foi .

II Or nôtre Dieu & Pere , &

nôtre Seigneur Jefus Chrift ,
veuille adreffor nôtre chemin
vers vous ;

12 Et le Seigneur vous fafle
croitre & abonder de plus en

plus en la charité les uns en¬
vers les autres , & envers tous ,

comme nous abondons auffi

envers vous j

13 Pour affermir vos coeurs

fans reproche en fainteté , de¬

vant Dieu qui eft nôtre Pere ,
à la venue de nôtre Seigneur

Jefus Chrift , avec tous fes
faints .

C H A P- IV -

A U refte donc , mes freres ,
nous vous plions & re¬

quérons par le Seigneur Jefus ,

que , comme vous avez appris
de nous , comment il faut con -

verfer & plaire à Dieu , vous

abondiez de plus en plus .
X Car
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z Car vous favez quels com -

mandemens nous vous avons
donné de la part du Seigneur
Jefus .

I Car c ’eft ici la volonté de
Ditu , favoir votre fandifica -
tion , que vous vous abfteniez
de paillardifei

4 Afin qae chacun de vous
fâche pofféder fon vaiffeau en
fanélification & en honneur :

y Non avec paffion de con -
voitife , comme les Gentils qui
ne connoiffent point Dieu ?

6 Que perfonne n ’opprime
ou ne faffe fon profit en faifant
tort à fon frere dans aucune
affaire , parce que le Seigneur
ejl le vengeur de routes ces cho¬
ies > comme aufli nous vous
l ’avons auparavant dit & té¬
moigne .
7 Car Dieu ne nous a point

appelle à la fouillure , mais à
la fanélification .

8 C ’ell pourquoi , celui qui
rejette ceci , ne rejette pas un
horrfme , mais Dieu , qui a aufii
■mis l'on faint Efpriten nous .

9 Pour la charité fraternel¬
le , vous n ’avez pas béfoin que
je vous en écrive : car vous -mê¬
mes êtes enseignez de Dieu , à
vous aimer les uns les autres .

10 Car auffi vous le faites en¬
vers tous les freres qui font dans
toute la Macédoine : mais , mes
freres , nous vous prions que
vous abondiez de plus en plus.

DE S . PAUL Cbap . 4 .
11 Et que vous vous efforciez

à vivre pailiblement, & à faire
vos propres affaires , & que vous
travailliez de vos propres
mains , comme nous vous l ’a¬
vons commandé :

iz Afin que vous vous por¬
tiez honnêtement envers ceux
qui font de dehors , & que vous
n ’ayez béfoin de rien :

15 Or , freres , je neveux
point que vous foyez ignorans
touchant ceux qui dorment ,
afin que vous ne foyez point
contriftez , comme font les au¬
tres qui n ’ont point d ’elpéran -
ce .

14 Car fi nous croyons que
Jefus eft mort , & qu ’ il elf ref-
fufcité , de même auffi Dieu
ramènera avec lui ceux qui
dorment en Jefus .

1 y Car nous vous difons ceci
par la parole du Seigneur , c ’ejl
que nous qui vivrons & relie¬
rons à la venue du Seigneur ,
ne préviendrons point ceux
qui dorment .

16 Car le Seigneur lui - même
avec cri d ’exhortation , & voix
d ’Archange , & avec la trom¬
pette de Dieu , delcendra du
ciel : 8c ceux qui font morts en
Chrift reffufciteront premiè¬
rement .

17 Enfuite nous qui vivrons ,
& qui refierons , ferons ravis
enfemble avec euv dans les

'nuées au devant du Seigneur
en
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en l ’air : & ainfi nous ferons
toujours avec le Seigneur .

IS C ’eft pourquoi confolez -
vous l’un l ’autre par ces paro¬
les .

C h a p . V .

P Our ce qui eft des tems &des momens , mes freres ,
vous n ’avez pas béfoin qu ’on
vous en écrive .

z Car vous - mêmes favez très -
bien que le jour du Seigneur
viendra comme le larron dans
la nuit .

j Car quand ils diront , Paix
& fureré , alors ils feront fur -
ptis par une fubite deftruélion ,
comme le travail furprtnictV
le qui eft enceinte , & ils n ’é¬
chapperont point .

4 Mais pour vous , mes freres ,
vousn ’ètes point dans les té¬
nèbres , pour être furpris dans
ce jour - là comme lelarron .
. ç Vous êtes tous des enfans

de lunaiére , & des enfans de
jourmous ne fommes point de
la nuit , ni des ténèbres .

6 Ne dormons donc point
comme font les autres s mais
veillons , & foyons fobres .

7 Car ceux qui dorment , dor¬
ment pendant la nui t & ceux
qui s ’enivrent , s’enivrent la
nuit .

8 Mais nous qui fommes de
jour , foyons fobres , étant revê¬
tus de la cuiraffe de la foi & de

la charité , & du calque de l ’ef-
pérance du falut .

9 Car Dieu ne nous a point
deftinez pour la colère , mai »
pour l ’acquiiîtion du falut par
notre Seigneur Jefus Chrift i

10 Qui eft mort pour nous ,
afin que foit que nous veillions ,
foit que nous dormions , nous
vivions avec lui .

x 1 C ’eft pourquoi exhortez -
vous l ’un l ’autre i & édifiez -
vous tous l ’un l ’autre , comme
auffi vous faites .

1 z Or mes freres , nous vous
prions de reconnoitre ceux qui
travaillent entre vous , & qui
préfident fur vous au Seigneur ,
& qui vous exhortent :

1 j Et d ’avoir un fouverain
amour pour eux à caufe de
l ’œuvre qu ’ils font . Soyez en
paix entre vous .

14 Pareillement nous vous
prions , freres , de reprendre
ceux qui font déréglez ; de con -
fôler ceux qui ont l’efprit ab -
battu : de foulager les foibles ;
& d ’être d ’un efprit patient en¬
vers tous .

15 Prenez garde que nul ne
rende à perlonne le mal pour
le mal : mais pourfuivez tou¬
jours ce qui eft bon , tant les
uns envers les autres , qu ’en-
vers tous .

16 Soyez toujours joyeux.
17 Priez fans celfe .
i S Rendez grâces en toutes

chofes :
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chofes : car telle ejl la volonté
de Dieu par Jefus Chrift envers
vous .

« 19 N ’éteignez point l ’Efprit ,
aoNe méprifez point les pro¬

phéties .
zi Eprouvez toutes chofes :

retenez ce qui eft bon .
22 Abftenez - vous de toute*

apparence de mal .
2 $ Or le Dieu de paix

vous veuille fanélifier entière¬
ment ; & que votre efprit en¬
tier , & votre ame , & votre corps ,
foient confervez fans reproche

à la venue de notreSeigneurJe -
fus Chrift .
24 Celui qui vous appelle ejl

fidèle , lequel le fera auili .
2 î Mes freres ,priez pour nous .
26 Saluez tous les freres d ’un

faint baifer .
27 Je vous conjure par le Sei¬

gneur , que cette Epitre foitlûe
à tous les fainrs freres .

zgLagracede notre Seigneur
Jefus Chrift foit avec vous .
Amen .
La première aux Tbejfahnt«

tiens a été écrite d ’Athènes .

SECONDE EPITRE
D E

S . PAUL APOTRE
AUX THESSALONICIENS .

Chapitré I .

P 'Am , & vSilvain , & Timo¬thée , à l ’Eglife desThef -
faloniciens , qui ejl en

Dieu notre Pere , & auSeigneur
Jefus Chrift .

2 Grâce & paix vous fiii de
par Dieu notre Pere , & de par
notre Seigneur Jefus Chrift .

j Ides freres , nous devons _
toujours rendre grâces à Dieu 1
pour vous , comme il eft bien "
raifannable , parce que votre

foi s ’augmente beaucoup , 8s
que la charité de chacun de
vous abonde l ’un envers l ’au¬
tre ;
4TelIementque nous - mêmes
nous nous glorifions de vous
dans les Eglifes de Dieu , à cau -
fe de votre patience & de votre
foi , dans toutes les pérfécU-
tions & les affligions que vous
foutenez :

ç Qui font une preuve manifé -*
fte du jufte jugement de Dieu ,

afin
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